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CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. La régulation de temps d'éclairage est imrossible. Le temps
d'éclairage est stable aux alentours de 30 sec. Le capteur de mouvement déclenche I'allumage de la lumiére aprés avoir
détecté [e mouvement dans un rayon d'environ 3m. Le capteur n'éteint pas la lumiére si dans sa portée il y a des objets en
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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and | lighting.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Mounting diagram: see pictures. Thoroughly
clean the surface before installation. Stick the product on a cleaned and degreased surface. Finrf a suitable place to
mount the sensor.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. The lighting time cannot be adjusted. Lighting time is fixed at 30s. The motion sensor switches on
the lighting when motion is detected within a radius of approximately 3m. The sensor will not turn the light off if there
are moving objects within its range. The operating time is extended by another cycle, whenever motion is detected. The
product is equirped with a slide switch: (1) position ON turns lighting on, (2) position OFF switched the lights off, (3) in
AUTO position i]ghting is switched on by detection of movement by the sensor. The sensor detects the movement at a
light intensity of < 1.5 Ix. Very easy installation of the sensor with a magnet.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Product
must not be used in unfavourable environment, eﬁ. dust, moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable
light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Ensure free air access.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the
territory of the Customs Union.

P6: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective
shield must be replaceJ immediately.

P7: Colour temperature.

P8: Colour Rendering Index.

P9: Use only indoors.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. No Emtection.

P11: Class Ill. A product in which protection a?ains\ electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage
(SELV) with no risk of creating higher than safe volta?e,
F;IlZ:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The product is not compatible with Iighting dimmers.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same tgpe, The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukt fiir die Akzent- und D i
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der Inbetri muss die Re mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Montage die
Oberflache sorgsam reinigen. Das Erzeugnis auf eine gesauberte und entfettete Oberflédche aufkleben. Entsprechenden
Ort fiir die Montage des Sensors finden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Keine Mdglichkeit zur Einstellung der Leuchtzeit. Die Leuchtzeit ist fest
eingestellt und betrdgt 30s. Der Bewegungssensor schaltet die Beleuchtung nach dem Erkennen einer Bewegung
innerhalb eines Radius von etwa 3m ein. Der Sensor schaltet die Beleuchtung nicht aus, wenn sich innerhalb seiner
Reichweite Objekte bewegen. Die Betriebszeit wird nach jedem Erkennen einer Bewegun? um einen weiteren Zyklus
verlangert. Das Produkt ist mit einem Schiebeschalter ausgestattet: (1) die Position ON schaltet die Beleuchtung ein, (2)
die Position OFF schaltet die Beleuchtung aus, (3) auf der Position AUTO wird die Beleuchtung eingeschaltet, wenn der
Bewegungssensor eine Bewegung erkennt. Der Sensor erfasst Bewegungen bei einer Lichtintensitét von <1,5Ix. Sehr
einfache Montage des Sensors mit einem Magneten.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUN

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung
der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer

PS: Zertifikat iiber Konformitat der Produk litét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P6: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P7: Farbtemperatur

P8: Farbwiedergabeindex

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser. Kein Schutz.

P11:Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen
ungeféhrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung
ausgeschlossen ist.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und gie menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. i zu Sammel-/Abholp erteilen die
lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die o.% Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Besti des jeweiligen Landes fen. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht
fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehl dervorli jen Hinweise resulti Die Firma Kanlux SA
behilt sich das Recht vor, And an der Bedi einzufihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com

motion sensor with battery housing.

Ider mit

DESTINATION / APPLICATION

Produit a |'éclairage accentuant ou décoratif. Capteur de mouvement intégré avec boitier pour batterie.
INSTALLATI&N

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni que la connection electrique. Schéma de I'installation: voir les images. Nettoyez
scrupuleusement la surface avant I'installation. Le produit doit étre collé sur une surface nettoyée et dégraissée. Trouvez
un espace adéquat pour installer le capteur.

Le temps de foncti est prolongé d'un autre cycle chaque fois aprés la détection du mouvement. Le
produit est équipé d'un interrupteur a glissiére : (1) en position ON la lumiére est allumée (2) en position OFF la lumiere est
éteinte, (3) en position AUTO la lumiére est allumée suite a la détection du mouvement par le capteur. Le capteur détecte le
mouvement avec |'intensité lumineuse <1,5 Ix. Installation trés facile du capteur au moyen d'un aimant.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le Eroduit refroidi. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiere de tme
diode/diodes LED inéct bles. En cas de d dela source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne
pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de I'air.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension d'alimentation.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
55: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniére
P6: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le
globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
7: Température de couleurs.
P8: Coefficient du rendu des couleurs.
P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm. Pas de protection.
P11: 3eme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion electrique consiste a |'alimenter avec dela trés basse
tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.
P13: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).
P14:Le Eroduil ne fonctionne q?s ensemble avec les gradateurs de lumiére.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et ro\é?ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniﬁues usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisigles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus
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diikladné ocistéte. Viyrobek lepte na ocistény a odmastény povrch. Vyberte vhodné misto pro montaz cidla.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Nelze zménit nastavenou dobu sviceni. Doba sviceni je stabilné nastavend na 30s
Pohzbové Cidlo zapne osvétleni po zgiiléni pohybu piiblizné v poloméru 3m. Cidlo nevy?ne osvétlen, jestlize se v jeho dosahu
nachazeji pohybujici se objekty. Doba sviceni se prodlouzi o dalsi cyklus po kazdém dalsim zaznamenani pohybu. Vyrobek je
vybaven posuvnym spinacem: (1) poloha ON zapind osvétleni, (2) poloha OFF vypind osvétleni, (3) poloha AUTO osvétleni se
zapne, kdyz ¢idlo zaznamena pohyb. Cidlo zjisti pohyb pfi intenzité svétla <1,5Ix. Velice snadnd instalace ¢idla pomoci
magnetu.

I?OgKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepiiznivé podmmkyJ‘ako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vjrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyméiuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku
dil')j y{]dio LED. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické istici prostredky. Zajstit volny pfisun
vzduchu,

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napéti.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost

P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi celni unie

P6: Viyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamyité vyménit praskly nebo poskozeny lustr
nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P7: Barevna teplota

P8: Koeficient podani barev

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Ochrana prred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm. Bez ochrany.

P11:Tida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pred trazem elektrickym proudem spociva v napéjeni tohoto velmi nizkym
bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vysSich nezli bezpetnd.

P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektii
P13: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P14:|\'I|yrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni Erostiedl’, Doporuujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi
3kodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného
SlektvroLzboil'. linformace o mistech shéru takovych produktii poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zbozi.

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de eption sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du ﬁrésent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a 'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée
partir du site www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d‘accento o decorativa. Sensore di movimento integrato con I'alloggio per le batterie.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E'necessario adottare particolare cautela. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico el cablaggio
elettrico siano corretti. Schema di assemhlag%io: vedillustrazioni. Pulire accuratamente la superficie prima del montaggio.
Il prodotto deve essere incollato su una superficie pulita e sgrassata. Trova il luogo adatto per il montaggio del sensore.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

zhozi mize byt také predano prodejci, v Eh’padé nakupu noveho produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové
zhoi tého druhu, Vyse uvedend pravidla se tz’kajl’ oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drZet se predpisti tam
glaln)"ch.,v dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

OZNAMKY / DOPORUCE
Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu mize zapficinit pozr, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobci(h znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynii tohoto
névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok pre akcentové alebo dekoracné

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristip k montdZi sa ob s nivodom. Montaz by mala vykondvat patricne
ogra’vnena’ osoba. Betky ikony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovaijte zvIastnu opatrnost. Pred prvym pouZitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Schéma montéze: pozri obrazky. Povrch
pred montazou dokladne vycistite. Vyrobok nalepte na oisteny a otrmasten)" povrch. Néjdite vhodné miesto pre
namontoyanie senzoru.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri miestnosti. Trvanie svietenia sa nedd nastavit. Trvanie svietenia je stale a predstavuje 30 sektind.
Senzor zapina osvetlenie, ak v okruhu cca 3m deteguje pohyb. Senzor osvetlenie nevypne, ak sa v jeho dosahu nachadzaji
pohybujtice sa objekty. Trvanie osvetlenia sa vdy po detegovani pohybu predlZuje o nasledujtici cyklus. Vjrobok je vybaveny
viacpglohovym spinacom: (1) Eoluha ON — osvetlenie zapnuté, (2) poloha OFF — osvetlenie vypnuté, (3) poloha AUTO —

jie. Senzor pohybu s integ plastom na batérie.

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Non c% la possibilita di regolare il tempo di i Il tempo di

sa zapina automaticky detegovanim pohybu senzorom. Senzor deteguje pohyb pri <1,5Ix. Senzor sa jednoducho

illuminazione & fisso ed & di 30s Il sensore di movimento accende la luce quando rileva unmovimento nel raggio dicirca3m.
Il sensore non spegne la luce se nell'area del suo funzionamento ci sono oggetti in . Il tempo di

; K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpoj napéjani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné

montuje (instaluje) pomocou magnetu.
POKYNY

viene prolungato di un ciclo, ogni qualvolta rileva un movimento. Il prodotto é dotato di interruttore a sc (1)

posizione ON accende la luce, (z? posizione OFF spegne la luce, (3) posizione AUTO la luce si accende quando il sensore rileva

un movimento. |l sensore rileva il movimento con l'intensita della luce <1,5Ix. Linstallazione del sensore & molto semplice

grazie ad una calamita.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'ali ione disinserita e dopo il del prodotto. Non utilizzare il

Frodoltu in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con

onti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere

riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Pulire esclusivamente con un panno delicato e

asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione di alimentazione.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio

dell'Unione Doganale

P6: II prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di p di I

lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P7:Temperatura di colore.

P8: Coefficiente di resa del colore.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. Manca protezione.

P11: Classe III. Prodotto in cui la protezione contro la fol ione consiste nell'ali

bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla Iensioneddi sicurezza.
iluminag

=

Bisogna sostituire i

lo con una tensione di sicurezza

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il disp

oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
PRO‘FEZIONE MBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per |'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo Frodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del pro«f

AVVERTENZE / SUGGERIM!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna resronsabilila per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com

(la sorgente | da luoghi ed

lotto nella zona interessata.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
V'a/gl& L_ilg A)s:wietlenia akeentujacego lub dekoracyjnego. Czujnik ruchu zintegrowany z obudowa na baterie.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac

osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢

szzegolng ostroznosc. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i

podtaczenia elektrycznego. Schemat montazu: patrz iIustrac'&eA Doktadnie wyczys¢ powierzchnie przed montazem. Wyrdb

nalezy naklejac na o(zyszczona"ilodﬂuszczonq powierzchnie. Znajdz odpowiednie miejsce na ie czujnika.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Brak mozliwosci regulacji czasu $wiecenia. Czas Swiecenia jest staty i wynosi 30s

Czujnik ruchu zatacza oswietlenie po wykryciu ruchu w promieniu okoto 3m. Czujnik nie wytaczy oswietlenia jesli w zasiegu

jeqo dziatania znajduj sie poruszajace obiekty. Czas dziatania jest wydtuzany o kolejny cyKl, po kazdorazowym wykryciu

ruchu. Wyréb wyposazony f’esl w przetacznik suwakowy: (1) pozycja ON wiacza oswietlenie, (2) Eozycja OFF wz’{qaa
Swietlenie, (3) pozycja AUTO oswietlenie wiacza sie w skutek wykrycia ruchu przez czujnik. Czujnik wykrywa ruch przy

natezeniu $wiatfa <1,5Ix. Bardzo fatwa instalacja czujnika za pomoca magnesu.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / ONgERWIfCJA

Konserwacf'(g wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym

panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyréb z niewymiennym Zrédtem Swiatta

typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrddta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywa¢

sie w wiazke Swiatta diody/d¥od LED. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw

czyszczacych. Zapewnic swobodn) dost? powietrza. .

WYJASNIENIA STOSOWAN gH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P6:Wi/réb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony

klosz lub ekran, szybke ochronna.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wspdtczynnik oddawania barw.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm. Brak ochrony.

P11: Klasa I1I. Wyrob, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem

bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

P12: Sylmbolhoznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow

oéwietlanych.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Wyrdb nie ws dlpracu\]ﬁze $ciemniaczami oswietlenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Wﬁruh(yw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem zinnymi odpadami. Wilroby

takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci

odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak Eowinnyzostac’ oddane do punktu zbierania zuzytego

sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub

sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rdwniez oddany do sprzedawcy, w pr?padku zakupu nowego

wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczq obszaru Unii

Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy

kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem
elel:jlricznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd falnych i ni ialnych. Dodatk informacje na temat
produ

tow marki Kanlux dostg:fne 53 na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro zdtraziiujici nebo dekoracni osvétleni. Pohybové cidlo integrované s krytem na baterie.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba.

podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu dioda/diody LED.
V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diod LED. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemicke istiace prostriedky. Zabezpecte volny prisun vzduchu.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

5: Prehldsenie o zhode potvrdzuﬂt’lce kvalitu vyrobK s prijatymi Standardami na tizemi colnej inie

P6: Viyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. OkamdZite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko.

P7:Teplota farieb.

P8: Koeficient intenzity farieb.

P9: Pouzivat'iba v interieroch.

P10: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm. Ochrana nie je.

P11: Trieda III.V'rolEok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym
napétim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napéti vy3sich nez bezpecné.

sz: kSymbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P13: Vyrobok spliia ‘)oiiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P14: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotret j elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
v&'/robky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt
tiez vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie véciom ako nova kupovand technika rovnakého
druhu. Tieto zdsal {sa tykajui tzemia Europskej dnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaktovat distribuitora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, irazu elektrickym priidom, telesnym drazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux sti dostupne na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pok{nom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznélhatd a hangstlyozo vagy diszitd
SZERELES
Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési ttmutatot. A szerelé
végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelé
haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rii?zités és az elek dsszekoté feleldssé dsd: dbrék.
Felszerelés el6tt alaposan tisztitsd meg a feliiletet. A terméket tiszta és zsirmentes feliiletre kell felragasztani. Taléld meg a
gfeleld helyet az érzékeld sére

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben haszndlhatd. A vilagitdsi id6 nem dllithatd. A 30mp-es vildgitasi id6 allandd. A mozgasérzékeld a
vildgitast akkor kapcsolja be, amikor 3m-es kornyezetben érzékel mozgést. Az érzékeld nem kapcsolja ki a vildgitast abban az
esetben, amikor a mikodési tartoményban mozgést érzékel. A miikodési idé minden mozgds érzékelése utén egy djabb
ciklussal keriil meghosszabbitésra. A termék toldkapcsoldval van elltva: (1) az ON helyzet bekapcsolja a vildgitast, (2¥az OFF
pozicié kikap(sopa a vildgitast (3) az AUTO poziciéban a vildgitds akkor kapcsol be, amikor az érzékeld mozgést érzékel. Az
érzékeld <1,5Ix fényerdsség esetén érzékeli a mozgast. Az érzékeld magnes segitségével nagyon egyszeriien felszerelhetd.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utén kell végezni. A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések
sth. - komyezetben nem hasznalhato. A LED dioda/diodak tipusd, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termek. A
fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / didddk fénydramdt hosszabb
ideig erdteljesen nézni tilos! Tisztitds kizardlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
hasznélata. Biztositsa a leveqd szabad eljutdsat a termékhez. .
92 ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

i Feszi

Elemes hdzzal integrélt mozgdsérzékeld.

évleges teljesitmény.

: Névleges fénysugar.

: Vérhatd élettartam.

P5: A termék Vamunid teriiletén elismert k szerinti mindségét igazold leldségi Tandsitvany

P6: A termék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy eryét, véddiiveget
azonnal cserélni kell.

P7: Szinh6mérséklet.

P8: invisszaada’sitén{ezﬁ.
P9: Csak beltéri hasznélatra.
P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilrd testek ellen. Nincs védelem.

P11: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, ho?ya termék dramelldtdsa biztonsagi
torpefesziiltseggel torténik (SELV), biztonsdgi fesziltségnél magasabb fesziiltség [etrejottének a kockazata nélkill.
P12: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a
megvildgitott helyek és objektumok kozott.

P13: A termék megfelel az Eurdpai Unis irdnyelvek kbvetelményeinek

P14: A termék nem ml’jkgdLiE;evglyi]tt a fényerosség-szabalyozokkal.

KORNYEZETVED!

Ugyeljen a tisztasagra és a kamyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregta’(io'ja. )

P15: Ez a jel mutatja az elhasznélddott elek é ikus berendezés szelektiv gy(ijtésének é Ig{megjelbll
termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatok ki. llyen termékek krosak lehetnek a
0 € az emberi egészsé as / ités / kezelés / haté as kiilonds formajat igénylik. lgy
megjellt termékeket el kell szalitani az
gy\'ij\dhelyekre vonatkozdan a helyi hatésagol
erendezést az eladdja is kdteles atvenni az Gj ug tipust g rlasa
esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén ervényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos

jogszaba’éyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikoda forgalmazéjéval.

TANACSOK /J ATOK

[ i Jezést gyiijtd helyre. Informéciok a
6l vagy az érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatdk. Az el dlédott

Ajelen ttmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és eqyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével
jarhat. Tovabbi informéci a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget
ajelen utmutatd figyelmen kiviil hagrya’sénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas mddositésanak jogat - az
aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthet6 le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative. Senzor de miscare integrat cu compartiment pentru baterii.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Curatati
temeinic suprafata inainte de montare. Produsul trebuie sa fie lipit pe suprafata curatata si degresata. Gasiti un loc potrivit
pentru montarea senzorului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Incapacitatea de a regla timpul de iluminare. Timpul de iluminare este fixat la 30s Senzorul de
miscare activeaza iluminarea dupa detectarea miscdrii in raza de aprox. 3m. Senzorul nu dezactiveaza iluminarea, in cazul
cand in raza de functionare a acestuia se gasesc obiecte in miscare. Timpul de actionare este prelungit cu cicliul urmétor, dupa
fiecare detecare a miscarii. Produsul este echipat cu un comutator glisant: (1) pozitia ON activeaza iluminarea, (2) pozitia OFF
dezactiveaza iluminarea, (3), pozitia AUTO iluminarea se activeaza in rezultatul detectarii miscarii de catre senzor. Senzorul
detecteaza miscarea la o intensitate a luminii de <1,5Ix. Instalare foarte usoara a senzorului cu ajutorul unui magnet.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Nu se utilizeaza produsul intr-un


https://mamadecor.ua

locin cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Produsul
cu sursa de lumin non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru
reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
deter%_en i chimice. Asiqura accesul liber de aer.

EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominala.

P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P6: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau
ecran de protectie.

P7:Temperatura de culoare.

P8: Indicele de culori.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Protec}ia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm. Lipsa de protectie.

P11: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta
(SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (surs ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P15: Aceast etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunétoare Eentru mediul ambiant si sanditatea umand, necesita %orme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de cof;ctare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel d§e
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descdrcata de pe pagina www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHUE / USNON3BAHE
Hpgﬂ«_} ls‘a ):(l«uenmpamo U1K fieKopaTuBHo 0cBeTReHMe. (eH30p 33 IBMKEHIE, UHTErpUpaH C Kopnyc 3a Batepus.

TexHuuecku npomen 3anasen. lpean MOHTaX fia ce NpoyeTeTe UHCTPYKUUATA. MoHTax cnejjBa la e M3BbpLLEH oT
nuuenp "bOTBETHI Pa3p Beako peiicTBue pa ce pLBa npu Tpabsa pa
e npeanpueeme cneuuanku rpiku. Mpeau mbpsa ynotpeba yBepeTe (e, Ye MeXaHUYHOTO MOHTUpaHe W
€NeKTpUYecKaTa Bpb3Ka (a NPaBUIHU. (XeMa Ha MOHTAX: BIDK MNYCTpaLuy. [ouncTeTe CTapatenHo noBbPXHOCTTa
npe/u MOKTaX. YcTpoiicTBoTO TpAGBa fa ce 3amenu BbPXy MoucTeHa W o6e3macnieHa MoBbPXHOCT. Hamepete
NOAXO/ALLI MACTO 32 MOHTAX Ha CeH30pa.

OYHKLMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce 3non38a NpofiyKTa BBTPe B NoMellieHyATa. HAMa Bb3MOXHOCT 3a Perynvpare Ha BpeMeTo Ha caeTete. Bpemero Ha
CBeTeHe e N10CTOAHHO U Bb3M13a Ha 305 CeH3opbT 3a Tef ETeKUNA Ha B pauyC
0T 0K00 3m. (eH30PBT HAMA /1a U3KITHOUY OCBETIIEHUETO, KO B 00Cera Ha HeroBoTO Z1efiCTBIE (e HAMIUPAT ABUKELLV e 06eKTU.
(niepy BCAKa JeTeKLWA Ha ABUXEHIE BPEMETO Ha f1eiicTBYe Ce YAbMXaBa C NOpe/ieH LMKbA. YCTPOICTBOTO € 060pyABaHO ¢
nb3ravy npeskmiousaren: (1) nosuuus ON Bkiousa oceetneHueTo, (2) nouuma OFF u3KiouBa ocBeTneHveTo, (35J nouuma
AUTO ocBeTneHmeTo ce BKMI04BA B PE3yNTaT Ha [leTeKLWA Ha ABIXEHMe OT ceH3opa. (eH3opbr OTKpYBA JIBIDKeHUE Nyt
VHTEH3YITET Ha CBETAMHATA < 1,5 IX. MHOT0 NIecHo MHCTanvpaxe Ha (eH30pa NoCpezCTBOM MarHu.

MPEMOPDBKU 3A EKCMITOATALIMA / KOHCEPBALIUA

[la ce KocepBupa npy nuney Ha npofiyKTa. [la He ce U3non3Ba NPOAYKTa Ha MACTO,
KbJIeTo MM HebRaronpuATHI atmochepHu E(noam, Karo npax, BOAa, Bnara, BUOpaLMu U Ap. MPOAYKT C HecMeHsemu
V3TOUHVIK Ha (BETNWHaTa TUN Avoaa/avoaa LED. B cnyuaii Ha HapyLueHe Ha M3TOUHIIK Ha CBETVHATA, MPOAYKTa He CTaBa 3a
nonpagaHe. BHUMAHIE! He ce 3arnexpaifte B ceTnvHaTa Ha auosa / anoaa LED. [la e nouwcTBa camo ¢ A€NMKATHN 1 Cyxu
ThKaHu. [la He e U3M013BaT XUMUYECKY MOYNCTBALLY Npenaparyt. [1a ce ocurypu (BoG0AEH AOCTbN 210 Bb3/IyXa.
OBACHEHUE HA U3NMOJNI3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOJTN

P1: 3axpaHBaLLio HanpexeHute.

P2: HomuHanHa mowHoct

P3: HomuHaneH cBeTnnHeH notok

P4: HomuHanHa Tpaioct

P5: CepTuduKaTLT 33 CHOTBETCTBIE NOTBBPIK/1ABA KAYECTBOTO Ha Np copobp
Muthideckua Coto3

P6: MpoziyKTBT MO3Ke Aa ce M3N0N138a CAMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3LLUTHO CTBAKNO. TpAGBa He3abaBHO Ja ce CMeHn
HanyKaH Wi NoBpe/ieH abaxyp Wi eKpak, 3aLLIUTHO CTHKNO.

P7:|BetHa Temneparypa

P8: Haekc Ha aBaHuTe LBeToBe

P9: jiTe camo BBTpe B

P10: 3awwTa cpewuly TBbp/AY Tena ronemu Haa 12 Mm. Jlunca Ha 3awuua.

P11: Knaca lll. [poayKT, B KoiiTo 3alLytTa cpeLLly TOKOB yap € HeroBoTo CMHOTO HicKo Ge3onadi

(TaHAApTV HA Ha

JlaTdmKa.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepeAHi NpuUMiLLieHb. BificyTHICTb MOXIMBOCTI perynioBaHHA Yacy CBITIHHA. Yac CBITIHKA €

noCTiltHuM i cTaHoBUTb 30¢. JlaTymK pyxy BKNI0YAE BUCBITNEHHA NI BUABNEHHI pyXy B paiyci 6n3bko 3m. latuuk He

BUMUKAE OCBITAIEHHA, KON B 30Hi i10r0 Ail 3HAXOAATHCA PyXoMi 06'eKTH. Hac poboTI NPOLOBXKYETHCA Ha LU OANH LMK

npu KOXHOMY BUABNEHHi ¥xy. MpoaykT ocHaLLeHuit ON BMmyKae

ocaitnent, (2) nonoxenta OFF BUMIAKAE ocaiTneHka, (3) nonoxenHa AUTO - 0CBITneHHA BMUKAETbCA Npy BUABNEHHI

DYXy AaT4uKom. JlaTuuik BUABNAE PyX NP iHTEHCUBHOCTI cBiTNa <1,5IX. ly)e nera ycraHoBKa fjaTuitka 3a onomorok

MarHiTy. " "

PEKOMEHAALUII LWOAO EKCMTYATAL|II / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuni poboTv npoBOAUTM NPU BiRIMKHEHOMY XWBMEHHi i MicnA Toro AK BUpIO BucTMrHe. Bupi6 3abopoHeHo

BUKOPUCTOBYBATH Y MICUAX i3 WKIANMBAMU yMOBaMM, Hanp., nun, 6pya, BoAa, Bonora, Bibpauii Towo. Bupi6 3

He3MIHHIM [epeniom caiTna Tuny Aioa/aioan LED. Y BUnajKy nowwKopKeHHA Jxxepena caitna, BUPI0 He HAZa€eTbCA 40

pemonTy. YBATA! 3a6opoeHo AuBHMTUCA Ge3nocepeaHbo Ha CBITNOBUI NpoMiHb Aiofa/aioais LED. Yuctutu nuwe

M'AKOI0 Ta CyX010 TKaHuHoI0. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHIX 3aC06iB YMLLEHHA. 3abe3neynTn JoCTyn NoBiTpA.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: Hanpyra uBneHHs.

P2: HomiHanbHa noTyXHicTb.

P3: HomiHanbHuil cBITNOBMiA NoTiK.

II;ll: ?omiuanbua TPUBANICTb.
5 albHa TPYiBaJ

pTUd Ti, WO nj iANOBIAHICTb AKOCTI NPO/YKLIT 40 3aTBEP/KEHNX CTaHAAPTIB Ha
Teputopii MuTHoro coto3y
P6: Bupi6 MoHa BUKOPUCTOBYBATI LU B KOPMYCI, LLIO M€ 3aXicHy WibKy. HeobXiaHO HeraiiHo 3amiHuTy TpicHyTHiA
KOBNaK, eKPaH it 3aX/CHe CKNo.

P7: Temnepatypa Konbopy.

P8: Iupekc konboponepenayi.

P9: BUKOPHCTOBYETLCA NIULLE BCEPEANHI NPUMILLEHD.

P10: 3axvct Big np TBEPAVX NP iB po3Mipom GinbLuUMM, Hix 12 MM. 3aXuCT BIACYTHiil.

P11: Knac IIl. Bupi6, y akomy Anq XvBneHHA BUKOPUCTOBYETLCA Ge3neyHa ayxe HubKa Hanpyra (SELV ), wo Buknioyae
Hebe3nexy ypaeHHA enekTPUUHIM CTPYMOM.

P12: (umBON BU3HAYAE MiHil Bi\CTaHb MiX CBi
OCBITNEHHS.

P13: Bupi6 Bignosigae Bumoram [upektus €spocoioy (€C).
P14: Bupi6 HenpucTocoBaHMit A0 cniBnpaLli i3 3aTeMHI0Ba4YeM OCBITAEHHA.
3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEAOBULLA
I'IiKn)ﬁ?lTem NP0 YHCTOTY | 30BHLLIHE C P

(ioro kepena cgitna) Big Micub i 06'ekTiB

Af BiAXoAM.
BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eneKTpoHHe 06naHaHHA. Bupobu

15: Le BKa3y€ Ha icTb

3 TaKIm p BUKUAATY 10 0 CMITTA 3 {HWMMY BIZX0ZAMM Nigj 3arpo3oto WTpady. Taki
BUPOOU MOXYTb Crip Koy p i 3710poB'to MoAVHK, Ui BUPOGYU MoTpebyioTh
cneuj i hopmu nepep / pereepauii / Bupobu 3 Takum map NOBWHHI 31aBaTHcA y
NYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOrO il eNIeKTPOHHOro  0BnafHanHA. IHpopMauiio WoA0  NyHKTIB

Py MOXHA OTp Yy MicUeBUX OpraHax Bnaau, abo npojaBua obnaaHaHHA. Bukopuctae
06N1aiHaHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTU NMPOJABLEBi Y BUNajKy NPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, WO He
D HOBOTO LbOr0 X BUAY. i JlitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y.
JInA iHWWX AepxaB CNijj 3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMONOXKEHH, LLIO Ail0Tb Y /1aHiil flepxasi. PekoMeH/1yeMo 38epHyTUCA A0
HaLLoro AUCTp6'ioTopa Ha Aaniit Teﬂlmpi'l’,
3AYBAXEHHA / BKA3IBK
HegoTpumanHa pekomeHgauiil AaHOi HCTPYKUIT MOXe CIPUUMHUTH, Hanp., NOXeXY, orlikw, YPaXEHHA eNeKTPUUHAM
i Ko p

CTPYMOM, TiNecHi TpaBMiIt Ta 3aBAATH iHLIOT p vatep wos0
npoAYyKTIB ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumarit Ha Be6-cropinLi: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a HACTIAKN HeAOTPUMAHHA AaHOI IHCTPYKLT. Komnawia Kanlux SA 3anuwae 3a

oBoto NPaBo BHOCUTY 3MiHN B IHCTPYKLIO - NOTOYHA BEPCiA AN1A CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vieti imo ir dek tikslais. Judesio jutiklis su integruotu korpusu
baterijoms.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius p Pries p montuoti susip su instrukdija. 3 turi atlikti
asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas.
Prie3 pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Gerai isvalyti pavirsiy prie$ montavima. Gaminj reikia
Klijuoti ant i3valyto ir nuriebinto pavirSiaus. Raskite tinkama vieta jutiklio montavimui.

FbNKCIONALUMO BRI.FOZAI

e

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Néra requliuoti apsvietimo laiko. Ap3vietimo laikas yra pastovus ir trunka
305 Jutiklis jjungia apsvietima kai aptinka judes] 3m spindulyje. Jutiklis neiSjungia apSvietimo jei jo veikimo zonoje yra
judantys objektai. Veikimo laikas parilginamas sekanciu ciklu kiekviena karta, kai aptinkamas judesys. Jrenginys turi
slankyjj jungiklj: (1) pozicija ON jjungia apéveitim?‘, (2) pozicija OFF iSjungia apsvietima, (3) pozicija AUTO Uun%ia
apsvietima, kai jutiklis aptinka judesj. Jutiklis aptinka judesj kai Sviesos intensyvumas <1,5Ix. Labai paprasta jutiklio
instaliacija su magnetu.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
neSaIankius aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju 3viesos Saltiniu
LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti
LED diodo/diody Sviesos pluosta. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uztikrinti
aisvaoro pritekéjima. .
?)I1A TOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

: Maitinimo jtampa.

(SELV) 6e3 pucka ot Ha M0-BUCOKO MacHoTo.

P12: (WMBOITBT 03Ha4aBa MIHUMATHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHMLIY HA CBETNUH) OT MecTa u
OCBETABAHM NpefMeTU.

P13: MpopykTeT € B choTBeTCTBYe ¢ [IupeKTvBuTe Ha EBponeiickuat Cto3 (EC)

P14: TpoayKTHT He paboTi ¢ UMepH Ha (BETNHaTa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

3w ycToTata U okonHaTa cpeza. Mpenop Ha ot

P15: ToBa 03HaueHue N0Ka3Ba HeOGXOAUMOCTTA OT Pa3fenHo CbOMpaHe Ha OTMAAbLY OT eNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO
0bopyaBaHe. HasHaueHu N0 T031 HaYuH NPOAYKTY, NO/L 3aMN1axa OT FN106a He MOXeTe Jja U3KBBPAATE B Koda 3a 00MKHOBEH
G0KnyK 3ae[HO ¢ Apyri oTnabLu. Tesn MPOlKTV Morar Jia GbAaT BPeAHH 33 OKO/HATa Cpedia i HYOBELLIKOTO 3/ipase, Te ce
HYXKJAAT OT Cewyantm Gopmut Ha / MpoaykTu 03HaueHu no
TO311 HaUUH TPAGBA f12 6bAT NOCTaBEHH Ha MACTOTO Ha CHOMPAHE Ha OTNATbL OT e/IEKTPHYECKO 1 ENeKTPOHHO

3a MH(opMmaLlyiA 3a NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe / B3eMaHe NPe/I0CTaBAT MeCTHUTE BAACTI WU ThPToBYIL| Ha TakoBa 060py/BaHe.
V3ToLLieHo 060py/BaHe MoXe CbiLj0 /ia Gb/je BbpHATO Ha POAABAYa, MPH 3aKyTyBaHE Ha HOB NPOYKT B pa3viep He No-TonaM
T HOBOTO 060PY/1BaHe, 3aKyNeHo B ChLLuA BiAA. Te311 NPaBiina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickuta Coto3. B cnyyail Ha apyr
CTpaHy Cn1eiBa /ja Ce MPUNArar 3aKoHoBUTe panopefbin B cna B CTpaHara. lpenopbusavie Bu Aa ce cBbpxere ¢ Halua
IMCTPUGYTOP Ha NPO/YKTA BbB Ja/ieHa AbpaBa.

KOMEHTAPW / NPEAJIOEHNA

HecnasBaHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasn MHCTPYKUUA MOXe fia J0Befe Hanp. /0 Noxap, nonapee, eekTpuyeckit Wok,
QVI3M4eCcKy TPABMM U ApyTU " wemw. [] 0 3 NPOAYKTM HA MapKara
Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hot OTTOBOPHOCT 3a NOCIECTBIATA MPOV3TUYALLIY OT HeCra3BaHe Ha MPENopbKUTE Ha Tasu MHCTPYKLWA. Oupma
Kanlux SA 3ana3Ba npaoTo 1 3a BbBex/JaHe Ha NPOMeHM B MHCTPYKUUATA - aKTyaNlHaTa BepCUA e OCTBIHA 3a U3TernaKe B
VHTepHeT caifta www.kanlux.com

BY
NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE
W3genve ans nop: wm
YCTAHOBKA
TexHuueckvte U3MeHeHuA 3acekpeyeHbl. lpexie, Yem NPUCTYMUTb K YCTaHOBKe, CleyeT MO3HAKOMMTBCA C UHCTPYKLWeNA.
V3nenvie pomkHo p JMLO C COOTBETC npasamu. Bcaueckvie feiicTBIA CnefiyeT MPOBOAWTL Mpi
BbIKTIOYeHHOM nuTaHuu. Cnepyer cobniofatb 0cobyto oCTOPOXHOCT. Mepen nepsbiM yrioTpebenvem u3fienus cnenyet
NPOBEPUTH MeXaHu4ecKoe KperneHie it NEKTpUyeckoe coeHeHMe. (Xema MOHTaXa: CMOTPETb WoCTpaLio. TiujatenbHo
OUMCTUTL MOBEPXHOCTb Nepe/] YCTaHOBKOI. Pacnakyiite [ TIeHTY, nojy JaTinK K
VICTOUHVIKY NIMTAHWA 1 CBETOZVIORHOIA NewTe. HaliwiTe MoAXoAALLIee MecTo fUnA YCTaHOBKM AATUMKA.
OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
Vi3penve A BHYTPY it. OTcyTcTBUe TI PEryNMpOBKY BPEMeHN CBeueHw. Bpems (Beuenua
ABNACTCA NOCTOAHHbI U coCTaBNAeT 30C. [laTuuk IBUKEHNA BKI0YAET 0CBelLieHUe NpU 0GHaPYXKeHUU JIBIDKEHUA B pauyce
Koo 3m. JIaTumK He BbIKNIOYAET ocBeLLIEHHE, KOTa B 30He ero [1eficTBUA HAXOAATCA MOTBINKHbIE 0GBeKTbI. Bpema paborbi
TIPOIEBAETCA Ha ellie OAVH LMKA NPY KaxA0M 06HapyKeHM ABUKeRYA. TTPOZlYKT OCHaLLIEH IBIKKOBbIM NepeKnioyaTenem
(1) nonoxerne ON BKntouaeT ocseLuerme, (2) nonoxenue OFF Bbiktouaet ocgelenme, (3) nonoxetne AUTO - ocselweHme

A npu JaTunKoM. JlaTuvik 06HapyXKVIBAET [IBIDKEHUE NPU UKTEHIBHOCTU cBeTa <1,5IX.

QueHb 1erkas yCTaHoBKa IaT4iKa C MOMOLLIbH0 MarHuTa.
COBETDI M0 3KCMIYATALUN / KOHCEPBALIUA
Y0/l 32 U3/lenueM NpU BbIKITIOYEHHOM NUTaH!M, TONIbKO MOCAE TOrO, KaK ocTbier. He
HeBbIFOZIHbIMI YCTIOBUAMY OKPYSKEHH, HaNp. Mbib, BOAA, BNAXHOCT, BUOpaLMY 1 TA.
Vi3nenite ¢ HeMeHAeMbIM UCTOUHIKOM (BETa Tvna Auoda LED. B cnyuae noBpexpeHita UCTONHMKA CBET, M3MENMe He
noaaaetca nounnke. BHUMAHUE! He BcvatpusaTbca B cBeToBble Jgtm voaa LED. Ynctutb MCKNIOUNTENbHO INNKATHBIMM U

XUMU TKAHAMI. He PUMEHATD XUMIYeckiIX YncTALux cpecTe. ObecneunTb cBOGOAHbI AOCTYN BO3yXa.

BbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJI0B

P1: HanpaxeHue nuTaxma.
P2: HomuHanbHaa MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cTpya ceeTa.
P4: HomuHanbHas npoyHoCTb.

5: Ceprud COOTBETCTBYA, NOATBE)
TeppuTOpHM TaMOXKeHHOr0 Colo3a
P6: 113pen1e MOXHO NPUMEHATB ToNbKo B Kopryce ¢
NI UCTIOPYEHHbIIT a0aXyP UN 3KpaH, 3aLLIUTHOE CTeKNo.
P7: Temneparypa ugera.
P8: KoadhuumeHT ueTonepesaum.
P9: MpuMeHATS TONbKO BHYTPH NOMELLEHN.
P10: 3auyTa OT NPOHYKHOBEHYA NPEAMETOB BeNMuHoii Gonee 12 Mm. 3aluyuTa oTcyTCTBYeT.
P11: lll Knacc. B saHHOM U35enm 3a1LiuTa oT NopaeHHs JMeKTPUYECKIM TOKOM 0CHOBaHA Ha MUTaHI 04eHb MaTbIM

ocBeLLeHns. flaruk BCTPOEH B KOPrIyC Barapent.

W3Menue B MecTax ¢

T(TBIE KayecTBa cy C Ha

crexnom. Cnepiyer TIOMEHATb NOTPeCKaHHblit

6e3onacHbiM (SELV) 6e3 pucka BbilLe, Yem be3onacHoe.

P12: (umeon CTOAHME MeXy C (€ro MCTOYHUKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM
0BBeKTOM.

P13: U3nenn EBponeiickoro Coio3a (EC).

P14: U3gene He paboraeT ¢ YTeMHUTENAMY OCBELLIEHNS.
3ALLUTA OKPYKAIOLLIEU CPEQbI

3aborbrech 0 yucToTe v i cpege. F 0T6pOCoB.
P15: [laHHoe Ha Tb c6opa wc INEKTPUYECKUX 1
ek KUX npu6opos obuxopa. F TakiM_06pasom M3fienus Hemb3A 4

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P6: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pazeistg

gaubtg arba ekrana, apsauginj stikla.

P7: Spalvy temperatra.

P8: Spalvy perteikimo indeksas.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm. Néra apsaugos.

P11: IIl klase - GaminKs, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smigio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema

saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy nequ saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéi Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminys atitinka Eurogos Sajungos (ES; direktyvy reikalavimus.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguli i

APLINK&SAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P15: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip

Eaienklinlq gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia pinigine
auda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios

zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, inima, antrinj | jima. Taip

pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy grenginiq surinkéjui. Informacijos del

surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jren inKs 1ai[<1 pat gali bti

perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos

taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.

Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. ?aisrq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei

kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:

www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA

pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izslrédé#_msglénots akeentu vai dekorativam apgaismojumam. Kustibas sensors integréts ar bateriju korpusu.
MONTAZ

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
Fiemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipaii piesardzigam. Pirms pirmas
ietosanas japarliecinas, vai ir piemé haniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Rapigi notiriet virsmu pirms montazas. lzstradajums jauzlimé uz attiritas un attaukotas virsmas. lzvélieties
atbilstosu vietu sensora uzstadisanai.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. Spidésanas laiks ir pastavigs un ir 30s Kustibas sensors iesledz apgaismojumu péc
kustibas uztversanas apm. 3m radiusa. Sensors neizslédz apgaismojumu ja ta darbibas radiusa atrodas kustosi objekti.
Darbibas laiks tiek pagarinats uz nakamo ciklu péc katras kustibas uztversanas. Izstradajums ir aprikots ar slidslédzi: (1)
pozicija ON ieslédz aggaismojumu, (2) pozicija OFF izsledz apgaismojumu, (3) pozicija AUTO apgaismojums ieslédzas, kad
sensors uztver kustibu. Sensors uztver kustibu pie gaismas intensitates <1,5Ix. Loti vienkarsa sensora uzstadisana ar
magnéta palidzibu. . R

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izsléﬁtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. dens. mitrums. vibracijas un lidz. Izstradajums ar nenomainamo gaismas
avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bo&éjumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzeklus. Janodrosina briva pieeja gaisam. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriequms.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Athilstibas Sertifikats, kas aﬁ)liecina produkdijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P6: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekl ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans,
aizsardzibas rits.

P7: Krasu temperatira.

P8: Krasu atveidosanas indekss.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Aizsardziba no idens Slakstiem.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. Nav aizsardzibas.

P12:Klase Ill. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar oti zemu droso spriequmu (SELV) bez
riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P13: §imEqu nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un

00bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33 4TO FPO3UT WTPag. [laHHbie M3LeA MOryT GbiTb OnacHbl 1A OKPYXaloLLieii cpedbl U i
3710poBbA Niofjedd, Ot Tpebyiot « it GopMbI BOCC / /
[laHHble V30enUA CIEAYeT OTAATH B MYHKT COOPA 1 YTUNU3ALWY SMEKTPUYECKOTO I JMEKTPOHNYECKOTO 06O0PyAOBaHHS.
0 Ha Temy MyHKTOB cGopa/npuema pacnpocTpansior BAACTA U JjaHHoro
Tina. Jcronb30BanHoe 060py0BaHIE MOXKHO TaKxKe OTAATH MPOAABLLY, U HOBO U3AEUE KYMIEHO B WiCTe He GonbLue,
Yem HoBoe ofopyoBakie Toro e Bua. Biluie nepeunceHHble npaBina kacalotcs Tepputopuy Esponeiickoro Coto3a. B
yuae JpyriX TOCYAAPCTB, CIeAYeT MPUAEPXKVBATHCA NIPaB, AHCTBYHOLLWX B JaHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEHZYeM KOHTAKT ¢
MCTPUObIOTODOM HaLero M3e/iA Ha JaHHOM TeppUTopik.

NMPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniozieHve AaHHOI! MHCTPYKLIY MOXET NPUBeCTH, KNoXapam, 0xoram, TPUYECKIM TOKOM,
aTakke K pyram " YObiTKam. hop Ha Temy TOBapOB Mapkit
Kanlux focTynka Ha caiire: www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a NOCNEACTBUA, B (B3N C HEC npeAnIcaHnii AaHHoi

ucTpyku. Komnatua Kanlux SA octagnser 3a co6oii Npago BHOCUTb U3MeHEHNA B IHCTPYKUMIO - TekyLan Bepata A
CKauMBaHuA Ha caiiTe www.kanlux.com

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 1A TouKoBoro abo Jlatunk pyxy ii B Kopnyc GaTapei.

TexHiyi 3viH1 BUMaratoTb 3rofu BIPOBHUKA. Mepes noyaTkoM MoHTaXy HeoBXiHO 03HalloMuTICA 3 THCTPYKLi€to. MoHTax
NOBYHeEH A 0006010 3 BifnoBj i Bci onepavyii noByHHi NpoBoAUTUCA NP BIAIMKHEHOMY
KvBAeHH. HeobxiaHo By ocobnuo obepexHim. MMepes nepLuM BUKOPUCTAHHAM HEOGXiAHO NepeKOHaTUCA, LLIO MeXaHiuHMiA
MOHTaX i eNeKTpUuHe MIAKMIoYeHHs 37iicHeHi NpaBwIbHO. (XeMa MOHTaXY: AVB. iNloCTpaLio. PeTenbHo 04MCTITY MoBEpXHIO
niepes| YCTaHoBKok. POAYKT Cnifl HaKNEITA Ha OUMLLIEHY | 3HEXWPeHY MOBEPXHI0. 3HaliAITb BIANOBIAHE MicLe ANA YCTaHOBKM

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P15: Izslrédégms nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

VIDES AIZSARDZIBA

Rﬂpé{ieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa specila tipa parstradasanas / otrreizéﬁ'a izmantosana /
recikléSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ie?(m no regionalas valdibas vai $i tipa
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, zadijumé kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa ieEirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
(Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju
attiecigajaregiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. radisanai, i

fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. Papildu imrormé(ija par Kanlux markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dé. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

aBaHTa>XeHO 3 mamadecor.ua

JEN/ Not included /DE/ Nichtim
Set enthalten /FR/ Non inclus
/IT/ Non induso nel kit /PL/ Nie
ma w zestawie /CZ/ Nenf soucasti
sadb/SK/,Nie je sticastou balenia
JHU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este indlus in set
/BG/ He e BknioveH B Komnnekta
/RU/BY/ Her B Komnnekte
JUA/ Hemae 8 komnnexri /LT/
Neéra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta

A
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